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	АНКЕТА ПЕРЕВОДЧИКА

	ЛИЧНЫЕ ДАННЫЕ

	Ф.И.О.
	

	Дата рождения:
	

	Место жительства, адрес:
	

	Контактный телефон:
	

	E-mail:
	

	ОБРАЗОВАНИЕ

	Название учебного заведения:
	

	Факультет:
	

	Специальность (согласно диплома):
	

	Год окончания:
	

	ИНФОРМАЦИЯ О ДОПОЛНИТЕЛЬНОИ ОБРАЗОВАНИИ

(согласно дипломам о высшем и среднем специальном образовании, свидетельствам об окончании курсов и т.п.)

	1
	

	2
	

	3
	

	ЯЗЫКИ, КОТОРЫМИ ВЫ ВЛАДЕЕТЕ (ПО 10 БАЛЬНОЙ СИСТЕМЕ)

	Английский
	
	Другие языки
	
	

	Казахский
	
	
	
	

	Китайский
	
	
	
	

	Турецкий
	
	
	
	

	Русский
	
	
	
	

	ПЕРЕВОДЧЕСКИЙ ОПЫТ, ВИД ПЕРЕВОДА, КОТОРОМУ ВЫ ОТДАЁТЕ ПРЕДПОЧТЕНИЕ
(укажите язык, направление перевода и тематику перевода)

	Письменный перевод
	Устный перевод

	
	последовательный
	синхронный

	
	
	

	Сколько страниц (страница 1800 знаков без пробелов) в день (сутки) Вы можете переводить без ущерба качества?
	

	Можете ли выполнять срочные переводы в течение дня? 
	

	Можете ли вы при необходимости работать целый день?
	

	Связана ли Ваша текущая деятельность с письменным/устным переводом?
	


	ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ, КОМПЬЮТЕРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ И  ИНТЕРНЕТ

	Какими программами вы владеете?
(напротив программы поставьте отметку «да/нет»)

	Word
	
	Другие программы
	
	

	Excel
	
	
	
	

	Fine Reader
	
	
	
	

	Power Point
	
	
	
	

	Acrobat reader
	
	
	
	


	ТЕМАТИКА ПЕРЕВОДА:

Отметьте, пожалуйста, словом «Да» рабочие тематики. Если вы не нашли свою тематику в нашем списке или хотите что-либо уточнить, пожалуйста, воспользуйтесь полями ниже.
	«Да»

	Авиационные / космические технологии
	

	Автомобилестроение
	

	Банки и финансы
	

	Биотехнологии
	

	Военное дело
	

	Геология
	

	Геофизика, сейсмология
	

	Гидравлика
	

	Горнодобывающая промышленность
	

	Интернет-технологии
	

	Информационные технологии, программное обеспечение
	

	Маркетинг
	

	Машиностроение
	

	Медицина и медицинское оборудование
	

	Наука и техника
	

	Нефтегазодобыча и оборудование
	

	Нефтегазопереработка и нефтехимия
	

	Пищевая промышленность
	

	Сельское хозяйство
	

	Страхование
	

	Строительство
	

	Телекоммуникации
	

	Фармацевтика
	

	Химические технологии
	

	Экология
	

	Экономика
	

	Электроника и радиотехника
	

	Юриспруденция
	


	ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ:


- Переводили ли Вы для других бюро переводов? Если да, то для каких?

- Является ли для Вас выполнение переводов основным видом деятельности?

- Зарегистрированы ли Вы у частного нотариуса (при наличии диплома лингвиста, филолога, переводчика, преподавателя языка)?

Ваши расценки за 1800 символов (без пробелов)?
P.S. Большая просьба к переводчикам, заполняющим эту анкету. Сохраняя этот документ с Вашими ответами, и отправляя его нам, переименовывайте его на «Имя и Фамилия», так чтобы мы получали документ от Вас, который назывался бы Вашим именем. 

